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STROMSCHLAGGEFAHR! GEFAHR EINES
SACHSCHADENS! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoflen, wenn Sie in die Wand bohren. Prijfen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren

Uberpriifen Sie vor der Wandmontage, ob die gewdhlte Wand
zum Befestigen des Produkts geeignet ist. Erkundigen Sie sich ggf.
bei einem Fachmann.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle
von Méngeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den Verkéufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschréankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren
Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemaf3
benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
Verschleifteile angesehen werden kénnen oder Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas
gefertigt sind.
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DANGER OF ELECTRIC SHOCK! DANGER OF
DAMAGE TO PROPERTY! DANGER OF INJURY!
Ensure that you do not strike electrical cables, gas or water pipes
when you are drilling into the wall. If necessary, check the wall
using a suitable detector before you drill.

Check before fastening the product to the wall whether the wall is
suitable for the product to be fastened to it. If necessary, seek the

advice of a suitable specialist.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of product
defects you have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
Should this product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace
it - at our choice - free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please

keep the original sales receipt in a safe location. This document is
required as your proof of purchase. This warranty becomes void if
the product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries) or for damage to

fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.
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RISQUE D’ELECTROCUTION ! RISQUE DE DOMMAGE
MATERIEL ! RISQUE DE BLESSURES !

Lorsque vous percez des trous dans le mur, assurez-vous de ne pas
percer de lignes électriques, conduites de gaz et d’eau. Le cas
échéant, contrdlez le mur avec un détecteur de conduites et lignes
électriques avant de percer.

Avant le montage mural, vérifier que le mur choisi soit adapté
pour fixer le produit. Au besoin, se renseigner dans le commerce
spécialisé.

Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de I'acquisition
ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte
par la garantie, toute période d'immobilisation d'au moins sept
jours vient s‘ajouter & la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande d'intervention de
I‘acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en
cause, si cefte mise & disposition est postérieure & la demande
d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 &
1217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 &

1648 et 2232 du Code Civil.
Article L2174 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts
de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S’il est propre a l'usage habituellement attendu d’un bien
semblable et, le cas échéant :
¢ s'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celui<ci a présentées & I'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;
e s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;
2°  Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun

accord par les parties ou étre propre & tout usage spécial
recherché par I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans
& compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de
la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
|'aurait pas acquise, ou nen aurait donné qu’un moindre prix, s'il
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par
I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la découverte
du vice.

Les pieces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont
disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts

et contrdlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de
défaillance, vous étes en droit de retourner ce produit au vendeur.
La présente garantie ne constitue pas une restriction de vos droits
légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter de sa date
d'achat. La durée de garantie débute & la date d'acﬁct. Veuillez
conserver le ticket de caisse original. Il fera office de preuve
d'achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans 3
ans suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons & notre
discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans frais
supplémentaires. La garantie prend fin si le produit est endommagé
suite & une utilisation inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette
garantie ne s'étend ni aux piéces du produit soumises & une usure
normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent étre
considérées comme des piéces d'usure, ni aux dommages sur des
composants fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des
éléments fabriqués en verre.
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PERICOLO DI SCARICA ELETTRICA! PERICOLO DI
DANNO MATERIALE! PERICOLO DI FERIRSI!

Si assicuri di non entrare in contatto con i condotti elettrici, del
gas o dell'acqua, quando esegue fori nella parete. Controlli
eventualmente con il rilevatore dei condotti i punti adatti prima di
eseguire i fori all'interno della parete.

Prima di eseguire il montaggio alla parete, verifichi, se la parete
scelta & adatta per il fissaggio del prodotto. In caso si informi
anche presso un rivenditore specializzato.

Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di qualita e
controllato con premura prima della consegna. In caso di difetti
del prodotto, Iacquirente pud far valere i propri diritti legali nei
confronti del venditore. Questi diritti legali non vengono limitati in
alcun modo dalla garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla data di
acquisto. |l termine di garanzia ha inizio a partire dalla data di
acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto originale in buone
condizioni. Questo documento servirad a documentare |‘avvenuto
acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una garanzia di 3

anni a partire dalla data di acquisto. La presente garanzia
decade nel caso di danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di
manutenzione inadeguati.

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di materiale che

per difetti di fabbricazione. La presente garanzia non si estende

a parti del prodotto soggette a normale usura e che possono
essere identificate, pertanto, come parti soggette a usura (p. es., le
batterie), né a danni su parti staccabili, come interruttore, batterie
o simili, realizzate in vetro.
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iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA! jRIESGO

DE DANOS MATERIALES! ;RIESGO DE LESIONES!
Asegurese de no tocar conductos de agua, gas o corriente cuando
perfore la pared. En caso necesario, realice una comprobacién
con un buscador de linea antes de perforar la pared.

Compruebe antes del montaje que la pared elegida para fijar el
producto es apropiada. En caso necesario, inférmese en tiendas
especializadas.

Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes
normas de calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso
de defecto del producto, usted tiene derechos legales frente al
vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo indicada) no supone
una restriccion de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha
de compra. El plazo de garantia comienza a partir de la fecha

de compra. Por favor, conserve adecuadamente el justificante de
compra original. Este documento se requerird como prueba de que
se realizé la compra.

Sien el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra se
produce un fallo de material o fabricacién en este producto,
repararemos el producto o lo sustituiremos gratuitamente por un
producto nuevo (segin nuestra eleccién). La garantia quedara
anulada si el producto resulta dafiado o es utilizado o mantenido
de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta
garantia no cubre aquellos componentes del producto sometidos a
un desgaste normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de
desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre dafios de componentes
frdgilles como, por ejemplo, los interruptores, baterias y piezas de
cristal.

PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO! PERIGO DE
DANOS MATERIAIS! PERIGO DE FERIMENTOS!

Certifique-se de que ndo perfura cabos eléctricos, condutas de gés
ou tubos de dgua ao furar a parede. Se necessdrio, verifique-a
previamente com um detector de cabos.

Antes da montagem na parede, verifique se a parede é indicada
para a fixacdo do produto. Se necessdrio, informe-se numa loja
especializada.

Garantia

O producto foi cuidadosamente fabricado segundo rigorosas
directivas de qualidade e meticulosamente testado antes da sua
distribuicéo. Em caso de falhas deste producto, possui direitos
legais relativamente ao vendedor do producto. Os seus direitos
legais ndo estdo limitados pela garantia representada de seguida.

Este produto tem 3 anos de garantia a partir da data de compra.
A validade da garantia inicia-se com a data de compra. Guarde o
taléo da caixa como comprovativo da compra. Esse documento é
necessdrio para comprovar a compra.

Caso num espaco de tempo de 3 anos a partir da data da

compra deste producto surja um erro de material ou de fabrico, o
producto serd reparado ou substituido por nés - segundo a nossa
escolha - e sem qualquer custo. Esta garantia expira se o producto
estiver danificado, se ndo for devidamente utilizado ou se néo for
efectuada a devida manutencéo.

A garantia é vélida em caso de defeitos de material ou de fabrico.
Esta garantia ndo é extensivel a componentes do produto que se
desgastam com o uso e que, por isso, podem ser consideradas
pecas de desgaste (por ex.® pilhas) ou a danos em pegas frageis,
por ex.® interruptores, baterias ou pecas de vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo
de garantia se inicia novamente.
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GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN! GEVAAR
VOOR MATERIEIE SCHADE! GEVAAR VOOR LETSEL!
Waarborg dat u niet op stroom-, gas- of waterleidin-gen stoot
wanneer u in de wand boort. Controleer de wand eventueel met
een leidingzoeker voordat u gaat boren.

Controleer vé6r de wandmontage eerst of de wand stevig genoeg
is om het product te dragen. Vraag eventueel informatie in de

vakhandel.

Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig
geproduceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper
van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna
vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
De garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de
originele kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een
materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door
ons - naar onze keuze - gratis voor u gerepareerd of vervangen.
Deze garantie komt te vervallen als het product beschadigd wordt,
niet correct gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze
garantie is niet van toepassing op productonderdelen, die
onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan

slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor
beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars,
accu's of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.
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KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAZ! KINAYNOZX YAIKHE
DOOPAI! KINAYNOEX TPAYMATIZMOY! BePaiwbeire
611 Sev XTUTTATE MAvWw OE NAEKTPIKOUG aywyoUs, aywyoug agpiou
aywyolg vepol kard 6|6Tprlcr] Toiyou. EAéyyete evdexopevwg pe
pia CUOKEUN QviVEUONG aywywyY TTPOTOU TPUTTHOETE TOIXO.

ENeyEre mpiv amo cuvopko)\échr] OE TOIXO AV O TOIXOG TNG
emMoyng oag eival kataAnAog yia T oTEPEWGN TPOIGVTOG.
Evnuepwbeite ané Tov e18i1kd €pmopol

Eyylnon

To TPOidY KATAOKEUAOTNKE TPOCEKTIKA KATW TG AUOTNPEG
odnyieg moidtnTag kar ehéyxOnke empelig mpiv amd Ty amooTol).
e nepimmwon PhaBv oto mpoidv éxeTe vopikd Sikaibpara mpog
Tov MwANTH Tou Tpoidvtog. Ta vopika Sikaiwpara dev T[Eplopiz)VTGI
amé Ty eyyunon mou mapariberal mapakdTw.

Ma 1o mapdy mpoidy odg mapéxetal Sikaiwpa eyyunong 3 etwv
amné Ty nuepopnvia ayopas. H eyyunon 1oxuer and v nuepopnvia
ayopds. [NapakakeioBe va puhdere pe mpoooxn v Tapeiakn
onééeﬁfq, To ouykekpipévo eyypago Oa amaitnBei wg amodeikTikd
ayopdg.

L& TIEPITITWOT TTOU EVTOG TOU élomﬁHoTog Twv 3 €70V amd TV
npepopnvia ayopdg autol Tou TEOiovTog TPoKUE! KamoIo
opahpa UNIKoU N KaTaokeung, To TPoidv emokevalera f
avrikaBioratal amd epdg - karémy emhoyng pag - Swpedv. Autr n
eyylnon maler va ioxUer av To mpoidy mabel E)\éﬁq, xpnotporoindei
1) ouvnpnBei ektdg Twv TPOSIaypapY.

H eyylnon 1oxber yia opdhpara ukikot 1) kataokeuris. Auth
eyyUnon Sev emekTeiveral O pépn MPoioVToG, Ta omoia ekTeébnkav
o€ puatoloyikn ¢Bopd kai yia autd To Adyo pmopoly va
BewpnBolv wg ¢Bapta pepn (mx. pratapieg) A yia BAaPeg oe
ebBpauota pepn, m.y. SiakomTeg, emavapopTi{Opeves pratapieg f
TapopoIa, Ta omoia eival KaTaoKEUaopEva amé yuaNi.

Me v avrikatdotaon Tng ouokeung, oUpgpwva pe o NOMOZ
2251/1994, Eexivael ek véou o xpovog eyylnong.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D! RISIKO FOR MATERIEL
SKADE! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Forvis Dem om,
at De ikke stader pé& strem-, gas- eller vandledninger, nér De borer
i vaeggen. Kontroller i givet fald med en ledningssager, inden De
borer i vaeggen.

For montagen ber man sikre sig at vaeggen er duelig til at fastgere
produktet til. Sag evt. vejledning hos en specialist.

Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der
forekommer mangler ved dette produkt, s& har de juridiske
rettigheder over for saelgeren af dette produkt. Disse juridiske
rettigheder indskraenkes ikke af vores garanti, der beskrives i det

felgende.

De f&r 3 ars garanti fra kebsdatoen pé dette produkt. Garantifristen
begynder med kebsdatoen. Opbevar den originale kassebon p&

et sikkert sted. Denne kassebon behaves som dokumentation for
kebet.

Hvis der inden for 3 é&r fra kebsdatoen af for dette produkt opstér
en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller
erstattet - efter vores valg - af os uden omkostninger for dem.
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke
anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti
daekker ikke produkidele, som er udsat for normalt slid og derfor
kan betragtes som normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved
skader pa skrebelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er
fremstillet of glas.
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SAHKOISKUVAARA! AINEELLISTEN VAHINKOJEN
VAARA! LOUKKAANTUMISVAARA! Varmistaudu, ettet
seindd poratessasi osu sdhkd-, kaasu tai vesijohtoihin. Tarkista seind
tarvittaessa johtojen etsintélaitteella, ennen kuin ryhdyt poraamaan
seindd.

Tarkista ennen seindasennusta onko valittu seind sopiva kestémédn
tuotteen kuormituksen. Kysy tarvittaessa neuvoa ammattiliikkeesté.

Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien mukaan
ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Jos tuote on virheellinen,
sinulla on ostajana lakisadteiset oikeudet esittad vaatimuksia
tuotteen myyj&d kohtaan. Seuraavassa esitetty takuu ei rajoita
lakisaateisia oikeuksiasi.

Tuotteelle mydnnetty takuu on voimassa 3 vuotta ostopdivéstd
lukien. Takuun voimassaolo alkaa tuotteen ostopdivéstd. Sailytd
aina alkuperdinen kassakuitti. Se toimii todisteena tehdystd
ostoksesta.

Jos 3 vuoden siséllé tuotteen ostopéivéstd alkaen tuotteesta [8ytyy
materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi tai
toimitamme tilalle uuden tuotteen harkintamme mukaan. Takuu
raukeaa, jos tuote on vioittunut asiattoman kéytén tai huollon
vuoksi.

Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitd. Takuu ei kata tuotteen
osia, jotka kuluvat normaalissa kéytdsséd ja siitd syystd pidetédn
kuluvina osina (esim. paristot) tai vaurioita sérkyvissd osissa esim.

kytkimessd, akuissa tai lasista valmistetuissa osissa.
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RISK FOR STROMSTOTAR! RISK FOR
MATERIALSKADOR! RISK FOR PERSONSKADOR!
Kontrollera att inga dolda strém-, gas- eller vattenledningar ligger
bakom borrhélen innan hélen borras upp. Kontrollera eventuellt
véggen med strdmprdvare innan du borrar i viggen.

Kontrollera véiggen innan produkten monteras s& att véiggen &r
tillréickligt stabil f5r monteringen. R&dfréga eventuellt behdrig
installatér.

Garanti

Denna produkt har tillverkats med omsorg enligt stréinga
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant fére leverans. Om fel
uppstér pé& produkten géller dina lagstadgade réttigheter gentemot
sdljaren. Dessa lagstadgade réttigheter begrénsas inte av vér
garanti, som redovisas nedan.

Du erhéller 3 &rs garanti pé denna produkt frén och med
képdatum. Garantitiden bérjar pa inképsdagen. Spara
originalkvittot. Denna handling behévs som bevis for kdpet.

Om ett material- eller tillverkningsfel uppstér p& produkten inom 3
ar frén kdpdatum, reparerar eller ersétter vi efter eget gottfinnande
produkten utan extra kostnad. Denna garanti férfaller om
produkten skadas, anvénds pé fel sétt eller inte underhdils.

Garantin géller for material- eller tillverkningsfel. Denna garanti
omfattar inte produktkomponenter som utsétts fér normalt slitage
och darfor betraktas som slitdelar (t.ex. batterier). Uteslutna ar
&ven skador pa émtaliga delar, som t.ex. brytare, batteripack eller
delar tillverkade av glas.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM _
ELEKTRYCZNYM! NIEBEZPIECZENSTWO SZKOD |
MATERIALNYCH! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN
CIALA! Upewnij sig, ze nie natrafisz na przewody elekiryczne,
gazowe lub wodne, gdy bedziesz wiercit otwory w $cianie. Zanim
zaczniesz wierci¢ w $cianie skontroluj jg ewentualnie przyrzgdem
do lokalizowania przewodéw.

Przed przystgpieniem do montazu na $cianie nalezy sprawdzi¢,
czy wybrane miejsce jest odpowiednie do zamocowania produktu.
W razie potrzeby upewnié sig o tym w sklepie specjalistycznym

Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakosci i
poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujq ustawowe prawa. Gwarancija nie
ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt obijete jest 3 gwarancig, liczqc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika
uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia lub konserwaci.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad
materiafowych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug wiasnej
oceny - bezptatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materictowe i
fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czesci produktu ulegajacych
normalnemu zuzyciu, uznawanych za czesci zuzywalne

(np. baterie) oraz uszkodzen czgéci tamliwych, np. przetgcznikéw,
akumulatoréw lub wykonanych ze szka.
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ARAMUTESVESZELY! ANYAGI KAR VESZELYEGE!
SERULESVESZELY! Gy&z4djén meg réla, hogy a falba térténd
firds esetén nem érint dram-, gdz-vagy vizvezetékeket. Mieldtt a
falba forna, végezzen ellenérzést vonalvélaszté készilékkel.

A falra szerelés elétt vizsgdlia meg, hogy a kivélasztott fal
alkalmas e a termék felerésitésére. Esetleg érdeklédje azt meg a
szakkereskedelemben.

Garancia

A terméket szigord min8ségi el8irasok betartasaval gondosan
gydrtottuk, és szdllitas elétt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a
terméken hidnyossagot tapasztal, akkor a termék eladéjaval
szemben t8rvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket a térvényes
jogokat a kdvetkez8kben ismertetett garancia véllaldsunk nem
korlatozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vasdrlas datumatél szamitva. A
garancidlis id8 a vésarlas datumaval kezd8dik. Kérjiik, 6l 8rizze
meg a pénztdri blokkot. Ez a bizonylat szilkséges a vasarlés
tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vésarlasatdl szamitott 3 éven belil anyag- vagy
gydrtési hiba meril fel, akkor a vélasztésunk szerint a terméket
ingyen megjavitjuk vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdlték, nem szakszerden kezelték vagy tartottak
karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtashibékra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normdl kopdsnak
vannak kitéve és ezért fogydeszkdznek tekinthetsk

(pl. elemek), vagy a térékeny részekre sérilésére, pl. kapcsoldk,
akkuk, vagy iivegbél késziilt részek.
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NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA!
NEVARNOST POVZROCITVE MATERIALNE SKODE!
NEVARNOST POSKODB! Kadar vrtate v steno se prepricaite,
da ne zadenete v elektri¢no, plinsko ali vodovodno napeljavo.
Preden zaénete z vrtanjem v steno, steno po potrebi prekontrolirajte
z napravo za iskanje napeljav.

Pred montazZo na steno prekontrolirajte, ali je izbrana stena
primerna za pritrditev izdelka. Po potrebi se informirajte v

specializirani trgovini.
Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
DE-74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 28 60

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, DE-74167 Neckarsulm, Nem¢ija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve
blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolZan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma
se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan poobla3enemu servisu predloZiti garancijski
list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga.

6.V primery, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodaijaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servisiranije in rezervne dele za minimalno dobo, ki
je zahtevana s strani zakonodaje.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancie.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh lo€enih dokumentih (garancijski list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki
izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! _
NEBEZPECI VECNE SKODY! NEBEZPECI PORANENI!
Ujistéte se, Ze nenarazite na vodice proudu, plynové & vodovodni
potrubi, vrtdte-li do st&ny. Pfed vrtanim do stény provedte zkousku
pripadné hledacem vodico.

Pfed mont&Zi na sténu prezkouseite, hodili se zvolend sténa

k upevnéni vyrobku. Informujte se piipadné v odborném obchodé
Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvys3i peélivosti podle pfisnych
kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim pro3el vystupni kontrolou.
V piipadé zavad méte moznost uplatnéni zékonnych prév viéi
prodeici. Va3e prava ze zékona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zaruka od data zakoupeni. Zaruéni lhita
zadind od data zakoupeni. Uschoveite si dobre origindl pokladni
stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potfebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vém - dle naseho
rozhodnuti - bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zéruka
zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné pouzil nebo
neobdrzel pravidelnou ddrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zéruka se
nevztahuje na dily vyrobku podiéhaijici opotiebeni (napt. na
baterie), ddle na poskozeni kiehkych, choulostivych dild, napf.
vypina&d, akumuldtord nebo dili zhotovenych ze skla.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM! NEBEZPECENSTVO VECNEJ SKODY!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Uistite sa, Ze pri vitani

do steny nenarazite na rozvody elekiriny, plynu alebo vody. V
pripade potreby vykonaijte kontrolu pomocou detektora rozvodoy,
skdr ako budete vitaf do steny.

Pred mont&Zou na stenu skontrolujte, &i je zvolend stena vhodna
na upevnenie vyrobku. V pripade potreby sa informujte v odbornei
predajni.

Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych
smernic a pred dodanim svedomito testovany. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku Vém prindleZia zakonné préva vodi
predajcovi produktu. Tieto zdkonné préva nie si nasou nizie
uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zéruku od détumu ndkupu.
Z4ruénd doba zacina plyndt détumom kipy. Starostlivo si prosim
uschovaite origindlny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Ak sa v rémci 3 rokov od datumu nékupu tohto vyrobku vyskytne
chyba materidlu alebo vyrobna chyba, vyrobok Vam bezplatne
opravime alebo vymenime - podla nésho vyberu. Tato zaruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne pouzivany alebo
neodborne udrZiavany.

Poskytnutie zéruky sa vzfahuje na chyby materiélu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na Easti produktu, ktoré so
vystavené normdlnemu opotrebovaniu, a preto ich je mozné
povazovat za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo

na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na spinadi,
qlflumulétorOV)'/ch batériach alebo Eastiach, ktoré so zhotovené zo
skla.

OPASNOST OD STRUINOG UDARA! OPASNOST
OD MATERIJALNE STETE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Pri buseniju u zid ne zahvatite vod struje, plina ili vodovod. Prije
busenja evil. ispitajte zid tragacem vodova.

Prije postavljanja na zid, provierite da li je odabrani zid prikladan
za priévricenie proizvoda. Obratite se evil. struénjaku.

Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete
i prije isporuke saviesno ispituje. U slu¢aju nedostataka na

ovom proizvodu, na raspolaganju imate zakonska prava protiv
prodavaéa tog uredaja. Vaia zakonska prava ovim nasim
jamstvom koje je predstavljeno u nastavky, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine. Molimo
dobro saduvaite originalan raéun s blagajne. To je dokumentacija
kao dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda
nastane kakva greska na materijalu ili tvorno¢ka greska, proizvod
¢emo - prema naem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti.
Ovo jamstvo se ponistava, kada se proizvod osfeti, nestruéno koristi
ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornigke pogreske.
Ovo jamstvo se ne proteze na dijelove proizvoda, koji podlijezu
normalnom trodenju i stoga se mogu smatrati kao normalni potro3ni
dijelovi (npr. baterije) ili za odteéenja na krhkim dijelovima, npr.
prekidacu, punjivim baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! OPASNOST
U VIDU MATERIJALNE STETE! OPASNOST U VIDU
TELESNE POVREDE!

Vodite raduna da ne ostetite elektriéne kablove, gasne ili
vodovodne cevi kada busite zid. Ako je potrebno, proverite zid pre
busenja koriste¢i detektor za vodove.

Pre nego $to priévrstite proizvod na zid proverite da li je zid
pogodan da se na njega priévrsti proizvod. Ako je potrebno,
potraZite savet odgovarajuéeg struénjaka.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

0800-191-191

kontakt@lidl.rs

*  dapozovete korisni¢ki servis:
e poialiete e-mail na:
. posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zaititi potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazecim Zakonom o zaititi potro3aca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

. besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

. zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije moguda, ili

. ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $fo se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.



Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaLnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u frenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili

sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja, oste¢enja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je &iscenje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: DRZAC ZA PESKIRE OD
NERDAJUCEG CELIKA
Model: HGO00544A
IAN / Serijski broj: 311422
Proizvodad: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
DE-74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac garancije-uvoznik: Lid| Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-191-191
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvorzi i stavlja u promet: Lid| Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-191-191
E-mail: kontakt@lidl.rs

PERICOL DE ELECTROCUTARE! PERICOL DE DAUNE
MATERIALE! PERICOL DE ACCIDENTARE! Inainte de a
gduri peretele asigurafi-va s& nu atingeti niciun cablu de curent,
nicio conductd de gaz sau de ap&. Dacé este necesar verificati
mai int&i cu un defector de conducte.

Verificati inainte de fixarea de perete dacg, peretele ales
corespunde pentru fixarea produsului. La nevoie consultati o
persoand calificatd.

Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor standarde stricte de
calitate si verificat inainte de livrare. In cazul defectelor la nivelul
acestui produs aveti drepturi legale faté de vanzétorul produslui.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garantia noastrd
prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primiti o garantie de 3 ani de la data
achizitiei. Perioada garantiei incepe la data achizifiei. V& rugam
s& pastrati bonul de casé original. Acesta reprezint& dovada
achizitiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui produs se
inregistreaz& un defect de material sau de fabricatie, vé repardm
sau inlocuim gratuit produsul - la alegerea noastré - produsul.
Dreptul de garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si de
fabricafie. Aceastd garantie nu acoperd piesele componente

ale produsului care prezintd umre normale de uzurd si care sunt
vézute ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul pieselor
casante, de exemplu intrerupdtoare, acumulatori sau piese
fabricate din sticla.

OMACHOCT OT TOKOB YAAP! ONMACHOCT

OT MATEPUAJTHM LLIETU! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Yeepere ce, ue Hama fa ce HaTbKHETE HO
enekTponpoBoAHK kabenu, razo- UM BOAONPOBOAK, KOraTo
npobusare creHara. Ako e Heobxoanmo, npean npobusare
HanpaeeTe NpoBepKa C AETEKTOop.

HPE,D,M MOHTQXA KbM CTEHATA NpoBepeTe Adnun MBGPGHGTG CcTeHa
€ NoAXOAsLA 30 NPUKPenBaHe Ha npoaykTa. Ako e Heobxoanmo,
noTbpceTe HHPOPMALKUS OT CNELUANUCT.

Fapanumsa

YBaXAeMM KITUEHTH, 30 TO3K ypea nonyyasare 3 roauHu rapaHums
OT AATATA HA NoKynkarTa. B cnyqaﬁ HQ HECLOTBETCTBUE HA

npoaykTa ¢ gorosopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHo npaso
Aa NpeasBUTE PEKNaMALMS NPes NPOAABAYA HA NPOAYKTA NpH
ycnoBusTa U B cpokosete, onpegenenn B un.112-115 or 3akona
30 3aumTa Ha notpebutenmre. Bawure npasa, npoustiuaim

OT NocoueHuTe pasnopeabu, He ce OrPAHUYABAT OT HALWATA
no-0Ny NPEeACTABEHA ThProBCKA FAPAHLMS U HE3ABUCMMO OT Hesl
NPOAABAYBLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3Q JIMMCATA HA CbOTBETCTBUE
Ha notpebuTenckara cToka ¢ Jorosopa 3a npoaaxba cernacHo
3akoHa 3a 3awuTta Ha notpebutenute.

I PaHb A

[apAHUMOHHMIT CPOK 3AMOYBA A TeYe OT [ATATA HA MNOKYNKATA.
lMazete nobpe opurnHanHata kacosa benexka. Toan AokyMeHT
€ HeobXoaMM KATO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHUTE
HQ TPY FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M NPOAYKT ce
nosgsu AquEKT Ha Matepuana unu Nnpou3BoACTBEH }:lqueKT,
npoayKTLT We bbae 6e3nnaTHO PEeMOHTUPAH UMK 3aMeHeH - No
Haw u3bop. fapaHUMSTA NPeAnonara B PAMKUTE HO TPUMOAMILHKS
FAPAHUMOHEH CPOK A Ce NPEACTABST AeEKTHUIT ypea 1
kacosarta beneska (kacoemst GoH) u nucmeHo aa ce obschu B
KQKBO Ce CbCTOM AeEeKTLT U KOra € Bb3HUKHA. Ako AedekTsT

€ MOKPMUT OT HaLWATA rapaHuung, Bwe we nonyuute O6POTHO
PEMOHTUPAHMS UNK HOB NPoAyKT. C peMOHTa UK CMIHATA Ha
NPOAYKTA HE 3AMNOYBA AC TEYE HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
I'clpuuquoueu CPOK ¥ 30KOHOBMU NMpeTeHuuu npu
AedekTn

[apaHUMOHHATA yCnyra He YabIKABA FAPAHUMOHHMS CPOK.

ToBa BAXM CbLO M 30 CMEHEHUTE W PEMOHTUPAHK YaCTU. 3a
EBEHTYQ/THO HAMMUHMTE NOBPEAM U AedEKTH OLLe NPK NOKYNKATa
TpsbBa Aa ce cbobwm BepHara cnep PA3oNAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep M3TUUGHE HA FTAPAHLMOHHUS CPOK Ca
cpeuly 3annaulaHe.

O6xBar Ha rapaHuusTa

Ypenst e npousseaeH rpUNIMBO Copes CTPOTUTe M3UCKBAHUS 3
KaUecTBO U AOBPOCHBECTHO U3NUTAH Npeay AocTaBska. [apaHuusTa
BAXKM 30 AePEKTU HO MATEPUANA MM NPOU3BOACTBEHM AeeKTH.
TapaHumsTa He OBXBALLG YACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT
HO HOPMQNHO M3HOCBAHE, NOPAAK KOETO MoraT Aa bvaat
pasrexaanm kato Bup3o MsHOCBAWM ce yacTh (Hanpumep
PUNTPU MW NPUCTABKM) UM NOBPEANTE HA UYMMBX HACTH
(Hanpumep npekbesaum, batepun unu Takmea npousseneHm ot
cTbK10). f[apaHUMSTa OTNOAA, AKO YpeabT € NoBpeAeH Nopaau
HENPABUIHO M3NON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA
TexHMUecKa NoaApbXKA. 3a npaeunHaTa ynotpeba Ha npoaykta
TpsibBa TOUHO AG Ce CNA3BAT BCUUKM YKASAHUS B YNBTBAHETO

3a obcnyxsake. [peaHasHaueHme 1 AEACTBHS, KOUTO He ce
NPENopPbLYBAT OT YNLTBAHETO 30 eKCNNIOATALMS MK 30 KOMTO

10 Npeaynpexaasa, pabBa 3aabMKUTENHO Aa ce u3barsar.
MpoayKTbT € NpefHA3HAUEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a CTONAHCKA
ynotpeba. lNpu 3noynotpeba u HenpasunHo TpeTpane,
ynotpeba Ha cMna U NPu MHTEPBEHLNM, KOUTO HE CQ M3BBLPLIEHN OT
K/IOHQO HO HALUMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHUMSTA OTNAAC.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cnyuail

3a aa ce rapantpa bbpsa obpabortka Ha Bawws cyuait,
cneasaiiTe cnefHuTe yKasaHus:

*  3a BCHUKHM 3aNMTBAHMS NOArOTBETE KacoBara benexka u
npeHTUcbuKkaupotHus Homep (Hanp. IAN 123456) kato
[OKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATA.

e Bsemere apTukyntus Homep oT habpuunata Tabenka.

e [pyu Bb3HUKBAHE HO PYHKUMOHANHU UM APYTH AeheKTH
NbPBO Ce CBbpXETe No TenedoHa UK Ypes umein ¢
nonynocouenus cepsuseH otaen. Cnen ToBa uie nonyuute
LOMBLAHUTENHA MHOPMALKS 3a YpexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

*  Cnen cbrmacyBaHe C HALMS CEPBM3 MOXETE [ U3MPATUTE
AecheKTHMS MPOAYKT Ha nocouenus Bu aapec Ha cepeusa
6esnnarHo 3a Bac, kato npunoxute kacosata benexka
(kacosms BoH) 1 nocoumTe B KAKBO Ce CbCTOM AEEKTET
1 Kora e Bb3HUKHAN. 3a Aa ce usbernat npobnemu ¢
NPUEMAHETO U AOMBIHMTENHU PA3XOAM, 3AABLIKUTENHO
u3nonssaite camo aapeca, koiTo Bu e nocouen. Ocurypere
M3MPALLAHETO AA He € KATO eKCNpeceH TOBAP MK KaTo
Apyr cneuuanex Toeap. Manpatete ypeaa 3aeaHo ¢ Bcuuku
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHHU MPK NOKYMKATA, U OcUrypeTe
AOCTATLYHO CUrYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrapaHu|

obcnyxBane

PeMOHTU U3BBH rAPAHLMITA MOXETE /1A Bb3NOXKUTE HA KIIOHA Ha
HaLWKs cepeu3 cpelly 3annaware. Toi ¢ yaosonctaue we Bu
Hanpaeu npeasapuTenta kankynauus. Moxem aa obpaboreame
CAMO ypeaun, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHU C
NNATeHU TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumMaHume: Vznparete Bawus ypes Ha K10OHA HA HALWMS cepBM3
NOYMCTEH U C YKA3aHME 3a AedeKTa.

Ypenurte, 3npaTeHn ¢ HENNATEHU TPAHCNOPTHU PASXOAN - C
HANOXEeH NnaTex, Kato EKCI'IPeCeH uwnun ,Elpyl' cneyManeH TOEOP -
He ce npuemar.

HHE e U3BbpLUINMM 663I'II'IC]THO WU3XBbP/IGHETO HA U3NpPATeHUTE OT
Bac nedpexthu ypeau.

CepBusHo obcnyxsaHe

Bounrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-meitn: owim@lidl.bg

BHocuren
Mons, 06preTe BHMMAHME, Ue CNefBalmsT aapec He e agpec
Ha CePBMBOA

rl'pr!O Ce CBbpXeTe C ropenocoYyeHnsa CepBU3eH LEHTbP.

OBUM Im6X & Ko.Kr
Lncprebeprupace 1
74167 Hekapcynm
lepmatus

*Un. 112. (1) Mpu HecvoTeetcTaKe Ha noTpebutenckara
cToka ¢ aorosopa 3a npoaaxba notpebutenst uma npaeo aa
npe,ﬂﬂBM pexknamauumg, Kato NoOMCKa OT Nnpoadsavya Aa npusene
cTokaTa B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpA 3a npoaaxba. B Tosu
cnyuait notpebutenst moxe Aa U3bMpa Mexay M3BLPLBAHE Ha

PEMOHT Ha CTOKATA MM 3AMSHATA # C HOBA, OCBEH KO TOBA €
HEBB3MOXHO UM M3BPAHMST OT Hero HaumH 3a obesleTeHne e
HENPOMOPUMOHANEH B CPABHEHUE C APYTHS.

(2) CmsiTa ce, ue aapeH Haunt 3a obesLeTssaHe Ha notpebutens
€ HeNPOMOPLMOHANEH, AKO HErOBOTO M3MON3BAHE HANara
PA3XOAM HO NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYrUS HOUMH HA
obesLueTaBaHe Ca Hepa3yMHM, KOTO Ce B3eMAT NpeaBua:

1. CTOMHOCTTA Ha I'IOTPe6MTeﬂCKOTQ CTOKQ, aKO Hamalle nnca
HO HECbOTBETCTBME,

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTA A Ce NPeAnoXu Ha noTpebutens Apyr HaumMH
Ha obesleTsBaHe, KOHTO HE € CBbP3AH CbC 3HAUUTENHM
HeynobctBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckata ctoka He cbOTBETCTBA HA
norosopa 3a Npoaaxba, NPOAABAYLT e [TbxeH Aa 5 NpUBeae B
cboTBeTCTBHE C foroBopa 3a npoaaxba.

(2) MpueexaareTo Ha noTpebutenckata cToka B CLOTBETCTBUE
¢ porosopa 3a npoamxba TpabBa Aa ce M3BLPLK B PAMKMTE HA
€4MH Mecel, CYMTAHO OT NpPpeadBaBAHETO Ha peknamauudaTa ot
notpebutens.

(3) Cnea ustuareto Ha cpoka no an. 2 notpebutenst uma npaso
AQ pa3BanM AOrOBOPA M AQ My bbAe Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHaATa
CyMO WM A UCKO HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebuTtenckata
cToka cbrnacko un. 114,

(4) MpusexaareTo Ha notpebutenckara ctoka B CboTBETCTBUE
¢ porosopa 3a npoaaxba e besnnarHo 3a notpebutens. Toi He
AB/DKM PA3X0OAM 3a ekcneanpade Ha nDTPe6HTeﬂCKOTG CTOKQA nUnn
30 MaTepMank 1 TpyA, CBbP3GHM C PEMOKTA i, U He Tpsibea aa
NOHACS 3HAUUTENHM HeyaobcTaa.

(5) Motpebutenst moxe Aa cka u obeswetenue 3a
npeTbpneHnTe BCNEACTBUE HA HECBOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTaeTcTBUE HA NOTpebuTenckata

cToka ¢ aorosopa 3a npoaaxba 1 korato notpebutenst He e
YAOBNETBOPEH OT PELIGBAHETO HA peknamauusta no yn. 113, Toi
MMa NpaBo Ha 3bop Mexay eaHa oT cieaHUTe Bb3MOXHOCTM: .
pa3BansiHe HA JOrOBOPA M Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3AM/IATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HAMOMSIBOHE HA LEHATA.

(2) Motpebutenst He Moxe AQ NpeTeHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE
HO 3ANNATEHATA CyMA WM 30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO THPrOBEUBT Ce Cbrnack Ad bbae U3BbPLIEHA 3AMSHA HA
notpebuTtenckarta CToka ¢ HOBA MM A4 CE NONPABM CTOKATA B
PAMKMTE HO €AMH Mecel) OT MPEeAsBIBAHE HA PEKIaMaLmMsTa ot
notpebutens.

(3) ToproseusT e AbxeH AQ YAOBNETBOPH UCKAHE 30 pa3BansHe
Ha AOTOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3ANAATEHATA OT noTpebuTtens
CyMa, KOraTo ciief, Kato € YAOBNETBOPUN TPH PEKNAMALMU HA
noTpebuTens upes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HO €AHA M CblLA
CTOKQ, B PGMKMTe HQ CPOKAa HA rapaHuuMdaTa no un. ] ]5, € Hanuue
CnefBaALLa MOSBA HA HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA C [JOrOBOPA

3a npoaaxba. (4) (Mpepnwra an. 3-B, bp. 61 o1 20141, 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe A NpeTeHAUpA
30 pa3BANSHE HA JOrOBOPA, AKO HECLOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToka ¢ AOroBopa € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115. (1) Motpebutenst moxe Aa ynpakHu NPABOTO c1 NO
TO3U pa3gen B CPOK A0 ABe roAnNHU, CYUTAHO OT AOCTABAHETO HA
notpebuTenckara croka.

(2) Cpokwr no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo, Heobxoanmo
30 NONPABKATA UM 3AMSHATA Ha NOTPebuTenckaTa croka um 3a
NOCTUrGHE HA CNOPA3yMEHKME MexXY NPOAABAYA M noTpebuTens
30 pelwasake Ha cnopa.

(3) YnpaxHseakeTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He

€ 0bBbLP3AHO C HMKAKBB APYT CPOK 30 NPEASBIBAHE HA UCK,
PasnunyeH o1 Cpoka no an. 1.

an

ELEKTROS SOKO PAVOJUS! PAVOJUS PAZEISTI
NUOSAVYBE! PAVOJUS SUSIZEISTI! Grezdami sienq,
bukite atsargis, kad nekliudytuméte elektros laidy, dujy arba
vandens vamzdZiy. Jei reikia, prie$ grezdami patikrinkite sieng
naudodami tinkamq detektoriy.

Prie3 tvirtindami gaminj prie sienos, patikrinkite , ar siena yra
tinkama gaminiui pritvirtinti. Jei reikia, pagalbos kreipkités j
tinkamq specialistq.

Garantija

Sis gaminys buvo kruopciai pagamintas laikantis griezty kokybes
reikalavimy ir pries tiekiant sqZiningai patikrintas. Aptike 3io
gaminio defektq, galite kreiptis j jo pardavéjq ir pasinaudoti
istatymais apibréztomis jOsy teisémis. Siy teisiy neapriboja toliau
apradyta misy teikiama garantija.

Suteikiame 3io gaminio 3 mety garantijg nuo pirkimo dienos.
Garantinis laikotarpis jsigalioja pirkimo dieng. Prasome i¥saugoti
originaly pirkimo &ekj. Jo gali prireikti pirkimui jrodyti.

Jei per 3 metus nuo pirkimo dienos aptiksite 3io gaminio medZiagy
ar gamybos defektq, jis bus nemokamai jums sutaisytas ar
pakeistas (mdsy pasirinkimu). Si garantija netenka galios, jei
gaminys buvo paZeistas, netinkamai naudojamas ar prizigrimas.
Garantija apima medZiagy ar gamybos defektus. Si garantija
negalioja gaminio dalims, kurios jprastai susidévi (pvz.,
baterijoms), todél laikomos susidévin&iomis dalimis, ar liZztangiy
daliy, pvz., jungikliy, akumuliatoriy ar i§ stiklo pagaminty detaliy,
pazeidimams.
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